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Проект
СПОРАЗУМЕНИЕ
между
Министерството на образованието и науката на Република България и Министерството на образованието, младежта и физическото възпитание на Чешката република за сътрудничество в областта на образованието и науката за периода 2005 – 2007 година 

На основание на Договора за приятелски отношения и сътрудничество между Република България и Чешката и Словашката федеративна република, подписан на 6.04.1992 в София , Министерството на образованието и науката на Република България и Министерството на образованието, младежта и физическото възпитание на Чешката република  /по-нататък само “ договарящите  страни”/ , водени от общия интерес  за задълбочаване и развитие на взаимното сътрудничество в областта на образованието и науката, с убеждението, че то допринася за по-нататъшното развитие на взаимоотношенията ,  се споразумяха за следното:

Член 1

Договарящите страни се информират взаимно:

а) за новите закони  в областта на образованието и науката и за други важни документи и тяхното прилагане,

б) за учебни програми, учебни планове,  учебници и учебни помагала,

в) за научни изяви в областта на образованието.

Член 2

Договарящите страни подпомагат прякото сътрудничество между висшите училища, колежите, средните и основните училища, включително специалните училища за деца и младежи със здравни увреждания ири неравностойно положение по здравословни причини, развивано на основа на договори за пряко сътрудничество.

Член 3

Договарящите страни  при възможност  обменят ежегодно експерти от министерствата за консултации и обмяна на опит за общ срок до  10 дни.
Член 4

Договарящите страни развиват сътрудничеството в областта на образованието и науката  в духа на европейската интеграция.

Член 5

В рамките на сътрудничеството в областта на повишаването на  квалификацията  на научните и преподавателските кадри на държавните висши училища, договарящите страни  предоставят обща годишна квота от 3 месеца за специализации или научни изследвания със стипендия, като продължителността се определя от 1 до 3 месеца.
Член 6

Договарящите страни подкрепят  участието на научни, академични и педагогически кадри в конгреси, конференции, симпозиуми и други международни научни прояви, организирани в държавата на другата договаряща страна.

Член 7

Договарящите страни подпомагат сътрудничеството между образователните институции и участието на ученици и студенти в международни  ученически и студентски олимпиади, конкурси и други подобни прояви, организирани в държавата на другата договаряща страна.

Член 8

Договарящите страни подпомагат изучаването на езика на другата договаряща страна. За тази цел  подкрепят дейността на лекторите /преподаватели по чешки език и  литература в Софийски университет “Св. Кл. Охридски” и на лекторите /преподаватели по български език и литература в Карловия университет в Прага.

Член 9

С цел подпомагането и задълбочаването на знанията по езика и културата на другата договаряща  страна, двете договарящи страни  обменят ежегодно  8 студенти или преподаватели-филолози  за участие в летните езикови курсове по български език, организирани от държавните висши училища в Република България и 8 студенти или преподаватели-филолози за участие в летните курсове по славистика, организирани от държавните висши училища в Чешката република.
   
Българската договаряща страна приема 2 студенти или преподаватели в областта на хуманитарните науки за участие в ежегодния зимен семинар по Балканистика, организиран от Югозападния университет “Неофит Рилски” – Благоевград.





Член 10
 
Договарящите страни подкрепят реципрочно  размяната на студенти и докторанти от акредитираните бакалавърски, магистърски и докторантски програми на държавните висши училища в Република България и обществените висши учебни заведения в Чешката република чрез отпускане на стипендии за частичен срок на обучение с обща годишна квота 27 месеца всяка година. Продължителността на обучението може да бъде в рамките на минимално  2  максимално 9 месеца.

ОБЩИ И ФИНАНСОВИ УСЛОВИЯ
Член 11
Изпращащата страна или кандидатът осигурява пътните разходи до местоназначението и обратно на лицата, изпратени по това Споразумение. Приемащата  страна осигурява транспорта на територията на своята страна според одобрената програма на престоя.

Член 12
Изпращащата страна предлага на приемащата договаряща страна номинации на своите кандидати според членове 3 и 5 на това Споразумение, включително личните данни и предложение за програма най-малко два месеца преди предложената дата за започването на пребиваването. Приемащата договаряща страна изразява своето съгласие за приемането им най-малко 30 дни преди предложената дата за започване на пребиваването. Изпращащата  договаряща страна огласява точната дата и начин на пристигане най-малко 14 дни преди началото на пребиваването.

Член 13
На лицата приети съгласно член 3 на това Споразумение приемащата договаряща страна осигурява:

а) дневни съгласно действащото в съответната страна законодателство,

б) настаняване от хотелски тип,

в) преводач, ако това е необходимо по преценка на приемащата страна.
Член 14
 На лицата, приети по член  5 на това Споразумение, приемащата договаряща страна осигурява:
а)    обучение при еднакви условия като гражданите на своята държава,
б) стипендия в размер, определен от действащото за страната законодателство,

в) настаняване и възможност за хранене във висши учебни заведения при еднакви условия като на гражданите на държавата на приемащата договаряща страна.
Член 15
Приемането на лекторите/преподавателите в изпълнение на член 8 на това Споразумение се извършва при следните условия:
1. Приемащата договаряща  страна осигурява на лекторите/преподавателите:

а) заплащане за труда  в съответствие с действащото законодателство на  своята страна,
б) здравно осигуряване в съответствие с чл. 5, ал 2 съгласно Спогодбата между правителството на Чехословашката република и правителството на Народна република България за сътрудничество в областта на здравеопазването, подписана в София на 19 септември 1959 г., 
в) социално осигуряване, съгласно подписаната в Прага на 25.11.1998 г. Спогодба между Република България и Чешката република за социално осигуряване,

г) подходящо безплатно жилище (включително безплатна консумация на вода, електроенергия и газ), с изключение на разходите за телефон, радио и телевизия.

2. Изпращащата договаряща страна предлага номинация на новите лектори/преподаватели с нужната документация или предлага продължение на престоя на действащите лектори/преподаватели най-късно до 31 март на съответната календарна година.

3. Българската договаряща страна в качеството на изпращаща страна поема еднократно в рамките на една календарна година транспортните разходи на лектора/преподавателя си до мястото на работа и обратно.
Член 16
1.Изпращащата договаряща страна представя на приемащата договаряща страна номинация на своите кандидати според член 9 от това Споразумение, включително формуляри за участие до 31 март всяка календарна година. Приемащата договаряща страна уведомява за приемане на кандидатите най-късно две седмици преди започването на съответния семинар.

 2.Приемащата договаряща страна поема разходите на участниците в езиковите семинари, приети по член 9 от това Споразумение, таксата за участие, обучение, настаняване и храна, културна програма,   предвидена в одобрената програма на семинара.
Член 17
1. Изпращащата договаряща  страна предлага на приемащата договаряща страна при номинацията на своите кандидати според член 10 на това Споразумение материали, които съдържат данни, изисквани във формулярите на приемащата  договарна страна до 31 март на всяка календарна година, Приемащата договаряща страна потвърждава приемането най-късно до 1 юли на всяка календарна година.

2. Изпращащата договаряща страна  информира за пристигането Приемащата договаряща страна не по-късно 14 дни преди началото на обучението.

3. Условие за приемането за обучение е владеенето на езика на приемащата договаряща страна или на друг език, одобрен от приемащата договаряща страна.

4. На лицата, приети въз основа на чл. 10 на това Споразумение, приемащата страна осигурява:

а) В Чешката република обучение при еднакви условия като на гражданите на своята държава,

б) в Република България освобождаване от таксите на обучение

в) настаняване в общежитие и възможност за хранене в студентски столове – при еднакви условия като гражданите на приемащата договаряща страна.


5. Изпращащата договаряща страна осигурява стипендия съгласно действащото в нейната държава законодателство.
Член 18

 Децата на служителите от дипломатическите и консулските представителства на Чешката република се обучават, без да плащат такси за обучение, в държавните и общински средни училища и в държавните висши училища в България (с изключение на средните и висшите училища по медицина, изкуства и спорт) до приключване на мандата на техните родители. Децата на служителите от дипломатическите и консулските представителства на Република България се обучават в  средните училища и в обществените висши училища в Чешката република при същите условия като гражданите на Чешката република до приключване на мандата на техните родители.

Това споразумение не задължава приемащата договаряща страна да предоставя стипендия на лицата, посочени в първото и второто изречение на този член и да осигурява настаняване в интернати или  общежития.





Член 19

Приемащата договаряща страна предоставя на лицата, приети в изпълнение на това Споразумение,  безплатна спешна медицинска помощ, с изключение на грижи при хронични и стоматологични заболявания, съгласно Спогодба между правителството на Чехословашката република и правителството на Народната република България за сътрудничество в областта на здравеопазването, подписана в София на 19 септември 1959 г.
Член 20
1.Това Споразумение влиза в сила в деня на подписването му и е валидно до 31.12.2007 год. Неговото действие  се продължава автоматично до подписване на ново Споразумение.

2. Всяка от договарящите страни може да уведоми в писмена форма  другата страна за прекратяване действието на Споразумението не по-късно от  шест месеца преди изтичане на срока на  неговата валидност. Срокът започва да тече от първия ден на новия календарен месец след предаването на документа за прекратяване.
3. Програмите и дейностите, започнати съгласно това Споразумение и по време на неговата валидност, продължават до приключването им, независимо от прекратяването на валидността на Споразумението.


Това Споразумение беше подписано в гр. Прага на................................... 2005 г. в два  оригинални екземпляра, всеки един от които на български и чешки език, като и двата текста имат еднаква сила.
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